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1. ENTREVISTA A SANTI COLL

Entrevista a Santi Coll, director des de l'any 2000 del Setmanari de l'Alt Empordà de Figueres.

Feta el dia 24 de maig del 2018, d'una manera molt distesa, amable i certament nostàlgica.

Sobre vostè.

Vaig néixer l'any 1966 a Figueres, soc hereu de les escoles nacionals del Sant Pau de Figueres,

d'origen franquista, de i l'institut Ramon Muntaner, on se m'obren els ulls. Al Sant Pau nens i

nenes encara anàvem separats, al Muntaner faig el salt amb un clima d'obertura de ment

molt important.

La meva arribada va coincidir amb la de professors joves com en Joan Ferrerós o en

Francesc Canet, gent oberta de ment, però també hi havia a la vegada grans institucions dins

del centre. L'ensenyament, a EGB, no va tocar el català,  en canvi,  al  Muntaner, sí.  Fèiem

literatura catalana i llengua, però veníem d'una EGB on no les havíem tractades. Aquest fet,

em va passar a mi i  a molta més gent de l'època.  A Figueres hi  havia un matrimoni,  els

Fortiana,  que es  va preocupar  molt  d'ensenyar  el  català,  eren gent  molt  coneguda,  que

també col·laboraven amb el setmanari, que mig d'amagat i mig descobert van ensenyar el

català. 

Els seus inicis. 

Vaig començar fent les cròniques del vòlei del CN figueres, ja que no n'hi havia a L'Empordà i

ens vam presentar l'any 1982 fent la proposta de fer-les cada setmana. A la vegada fèiem

coses i  de mica en mica en altres àmbits i mitjans locals, com ara la ràdio d'abast local i

estatal, RTVE o Ràdio Costa Brava o altres coses, com l'Independent francès. Concretament

sóc en plantilla al setmanari des del 1988

Quants directors ha tingut el mitjà? 

Quatre:  la  Nuria  Munárriz,  va  ser  la  primera  directora,  una de les  primeres  a  ser-ho de

mitjans de comunicació de l'estat espanyol, que a la vegada ho era d'una revista de caràcter

femení anomenada Diana. Era una periodista de carrera que va anar fins al Japó a estudiar. A

partir de l'any 1984 ho és en Josep Capella i després d'en Josep Maria Bernils i Vozmediano,

entro jo el 2000.
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Com es podria definir el setmanari? 

El Setmanari de l'Alt Empordà és un producte que intenta ser localment interessant i oferir

uns continguts universalment profitosos. Ens interessa informar sobre allò que passa en el

nostre àmbit d'acció, és a dir, en els 68 municipis de l'Alt Empordà, àmbit comarcal, i tot el

que hi passa, però a la vegada, volem informar d'allò que pugui afectar els empordanesos o

que  tingui  una  implicació  empordanesa.  Per  exemple,  si  a  l'Antàrtida  hi  ha  un  científic

empordanès o altempordanès, més ben dit, o al Quebec hi ha un estudiant fent Erasmus, ens

interessa. Es a dir, com deia Dalí, a partir de l'ultralocalisme es pot arribar a l'universalisme. 

L'Ampurdán, quina és la seva trajectòria prèvia a L'Empordà? 

L'Ampurdán neix  el  1942  com  a  molts  altres  llocs  de  l'estat  espanyol,  com  un  ordre

informatiu de l'Orden i el Mando del Franquisme, el diari de sessions del règim del general

Franco, que dura fins al desembre del 1977. És “premsa del movimiento” absolutament afina

al règim que només trasllada a la població la informació que li interessa. A finals dels anys 60,

però, es comencen a veure alguns símptomes d'obertura en temes de cultura, es nota que

alguna  cosa  es  mou,  com ara  la  presència  del  molt  de  mica  en  mica  del  català,  o  que

desapareixen les àguiles de la portada, per posar un exemple.

Quins elements s'han de tenir en compte? 

Per exemple, fins a l'últim moment, com a molts altres llocs, hi ha persones que encara són

addictes al règim franquista, ara bé, també n'hi havia moltes altres que escrivien d'aquella

manera perquè no hi havia altra manera de fer-ho. També hi va haver revistes durant aquella

època  com  el  Canigó o  Vida  parroquial que  se  la  van  jugar  una  mica  més  essent  més

progressistes.

Cal tenir present que hi havia gent que per tal que se'ls publiquessin els articles o

notícies  passaven per  alt  l'aspecte  o  la  tipologia de notícia.  No podem mirar-ho amb la

perspectiva d'avui, ja que abans no podies fer saltar una notícia des del lavabo amb el mòbil,

sinó que d'alguna manera t'havies d'adaptar al que hi havia a la premsa en aquell moment. 

Té  gràcia  veure  com qui  escrivia  donava  la  volta  als  temes  per  tal  de  superar  la
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censura  o  l'autocensura.  Molts  textos  de  l'època  són  meravellosos  perquè  diuen el  que

volien dir sense realment dir-ho. La censura era bastant ignorant.  

En conclusió... 

És a dir, l'Ampurdán segueix fins al desembre del 1977, on ja es noten canvis evidents, com

en la portada amb alguns titulars en català. Per exemple el 6/04/77 trobem llengua catalana

en portada i segurament a dins a alguna peça hi ha alguna firma de text en català. Un altre

canvi, el 1977, és el nom de la ciutat:  “Figueras” a la portada però en moltes notícies ja es

troba “Figueres”. Cada vegada, doncs, trobem un Ampurdán més descafeïnat. 

L'Empordà, 4 de gener de 1978, quin és el punt de partida?

Qui forma part de  L'Empordà és la mateixa gent que a l'Ampurdán. Ara bé, com bé diu el

primer editorial “fan foc nou” i deixen enrere una etapa, el Franquisme. Parlant amb molts

dels protagonistes de l'època, que ja no hi són la majoria,  durant un temps no van voler

reconèixer que, en certa manera, allò havia estat fet per ells. A mi, com a director, no em fa

res  dir  que  el  setmanari  neix  l'any  1942  i  que  fins  al  1978   hi  ha  una  primera  etapa,

franquista, però que des del 1978, i és el motiu pel qual celebrem 40 anys, neix una nova

etapa, la democràtica. 

A tall  d'anècdota,  l'apartat  de correus número 21 de Figueres era el  mateix amb

l'Ampurdán que  amb  L'Empordà,  a  part  que  els  noms  que  firmen  el  diari,  que  són

pràcticament els mateixos. 

El 1978, el primer de la nova etapa, què cal destacar?

De ben segur l'editorial, pàgina 3, que és en català, i castellà francès. Però també l'article de

Jaume  Miravitlles,  pàgina  4,  Comissari  de  propaganda  de  la  Generalitat  Republicana  i

perseguit pel règim feixista. Que escrigui aquest home mostra una voluntat de canvi que té el

mitjà.
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Quins factors afectaven la redacció final dels textos?

Cal remarcar que la impressió no era tecnològica sinó manual i que un caixista de l'impremta,

era l'encarregat de col·locar lletra per lletra tot el text de pàgina. La pregunta que ens hem

de fer és fins a quin punt els caixistes podien interpretar la figura de correctors. No s'ha

estudiat la diferència entre els textos originals i els publicats. Potser la impremta corregia un

català terrible i el convertia en un català més decent, de fet, em consta que persones amb

noms i cognoms tenien molta sensibilitat per llengua i de ben segur feien esmenes als textos.

En l'actualitat els textos podrien sortir quasi tal qual, però tot i això necessiten una correcció,

cal pensar fa 40 anys com era la situació.

Com és que hi havia tanta presència de llengua castellana?

Segons vaig anar preguntant a la gent de l'època, sobretot a partir de la mort de Franco, el

1975, i també a la nova era del setmanari, a partir de l'any 1978, molta gent escrivia els seus

textos en castellà perquè tot i voler fer-ho en català per ideologia o sentiment, la llengua que

dominaven era el castellà. Com hem dit abans el català a l'escola no era present i menys en

gent que havia viscut la Guerra Civil Espanyola. Només alguns privilegiats, i sobretot els més

sensibles amb la llengua, tenien la capacitat d'escriure en català perquè l'havien après pel

seu compte. I dels textos catalans cal dir-ne que eren una mica carregats i excessivament

acadèmics, es notava que era gent que els havia escrit amb el diccionari a la mà i sense fer

servir un català d'ús més habitual. Durant els primers anys la dicotomia català-castellà es

manté,  tot  i  que  trobem  ja  alguns  topònims  en  català  i  de  mica  en  mica  una  certa

catalanització, no per  descuit sinó voluntat i premeditació.

Un segon motiu per escriure en castellà és que algú per sentiment considerava que

era la llengua que informativament era més oficial i la més idònia. Cal pensar que la gent no

està acostumada es llegir en català, el procés requeria un temps.

L'any 1984 he vist que hi ha un canvi força radical, què passa?

Sí, l'any 1984, cap a mitjan setembre canvia l'empresa com a tal, que es transforma en un ens

més de caràcter nacionalista i catalanista. Entre els anys 1984-1985 es produeix una obertura
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nacionalista del setmanari, que per exemple fa desaparèixer pràcticament el castellà. El juliol

d'aquell mateix any, un editorial parla del català cosa una “cosa de tots”. En general era una

època de força contrastos de la societat que de mica en mica incorporava elements nous i

deixava els  estigmes vells.  Veiem com el  dia  19 de setembre,  l'editorial  compta amb un

comiat de la Nuria i una salutació del nou director, en Capella, i a la vegada canvia una mica

el format, que és més modern i visual.

Cal dir que la Nuria, quan plega com a directora segueix com a redactora. Era d'origen

basc i tenia mitja família valenciana; persones com ella demostren l'esforç brutal que va fer

molta gent per aprendre el català, ja de gran. Aquella època, doncs, uns empresaris aposten

fort  pel  canvi,  volen,  d'una  banda,  que  sigui  un  mitjà  comarcal  i  d'idees  catalanistes  i,

sobretot, empordaneses, i de l'altra, deixar enrere d'una vegada per totes l'etapa franquista.

M'agradaria remarcar que la voluntat del 1978 ja era de trencar amb el passat, i de

mica en mica, se'n van sortir. El canvi no va ser tant radical com el de l'any 1984, en què es fa

un gran pas endavant. L'any 1984 l'empresa nova va donar continuïtat i impuls a “quatre”

redactors que venien d'on venien (franquisme).

Quina ideologia té el setmanari llavors?

L'Empordà tenia un estigma clara de ser  un diari  més aviat  conservador,  així  com altres

publicacions,  com  El  9  País,  l'actual  Hora  Nova de  Figueres,  creat  el  1977,  era  més

progressista i tenia més presència de català,  com L'Avui o el Punt Diari. El Periódico no és fins

als anys 90, és a dir, fa relativament pocs anys, que fa la versió en català, i  La Vanguardia

encara fa menys anys... Què vull  dir amb això, doncs que a vegades es miren els mitjans

escrits comarcals que encara tenien coses en castellà (L'Empordà) en aquella època amb uns

ulls no gaire clars, però hi ha mitjans generals que encara van tardar més anys. Fins i tot,

salvant  les  distàncies,  podríem  definir  com  que  Convergència  i  Unió  (CiU)  representava

L'Empordà i  el  Partit  Socialista  de  Catalunya  (PSC)  El  9  País.  Esquerra  Republicana  de

Catalunya (ERC) no tenia gaire incidència en aquell moment. 

L'estigma  era  realista,  no  cal  amagar-la,  a  L'Empordà,  per  exemple,  sempre  hi

trobaves el comentari religiós de torn. Ara és més aviat al revés, ja que L'Empordà ha fet un
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procés d'obertura de mires i, en canvi, l'Hora Nova ha fet “l'embut” i s'ha tancat una mica. 

Quina era la mentalitat de l'època, doncs?

Clarament d'obrir mires i fer comarca! Amb totes les dificultats que hi havia amb els sistemes

d'informació d'aleshores, la voluntat de ser comarcal  d'oferir  temes variats i  de diferents

llocs, com la secció  Arreu de L'Empordà, on s'explicaven fets de diferents municipis i cada

poble se sentia identificat d'alguna manera o altra amb el setmanari. 

Què passa amb els esports que costen més de catalanitzar?

Crec que es deu al fet que els corresponsals enviaven la informació a altres mitjans com el

Diario de Gerona i només feien la versió castellana. Tot i que també trobem informacions de

tota mena, algunes en català. 

Hi havia un sistema de correcció, doncs?

Sí, en l'època a partir de 1984, supervisava els textos en Josep Capella, que venia del teatre i

tenia una gran sensibilitat per la llengua. Eren gent molt enciclopèdica i de Pompeu Fabra,

per a molts l'últim antecedent de llengua escrita.

Qui tenia la responsabilitat final, però?

Sense ducte la imprenta, ja que el procés era manual, tant pels encerts com per les errades,

em refereixo. En l'època del 1978-1984, crec que algú s'ho mirava i si no els de la impremta

hi donaven un cop d'ull, no ho sé del cert.

Com era el català de la primera etapa? 

Feien una llengua excessivament estàndard, els textos eren molt acadèmics i molt durs de

llegir,  sobretot  avui  en  dia.  Un  exemple  clar  d'aquest  fet  és  l'arribada  del  president

Tarradellas a finals dels 70: parla un català que ningú entén i que és molt artificial. Un català

com de llibre i un llenguatge més proper a l'escrit que no a l'oral.

En aquest sentit, hi han fet moltíssim les tasques de la Corporació Catalana de Mitjans

8



Annexos del Treball Final de Grau Llengua i Literatura Catalanes-. 

Audiovisuals, que han normalitzat la llengua, i han acostat el llenguatge oral amb l'escrit. Per

exemple, abans, a principis dels 80 a la ràdio parlaven un català molt acadèmic i carregat, en

JM. Puyal mateix. En conclusió, la llengua, als anys 80 la fèiem massa acadèmica i usaven

massa l'estàndard, i en canvi, avui en dia l'estem quasi vulgaritzant. Menjàvem “bocadillos”,

després entrepans i ara “bocates”.

Seguien alguna directriu pel que fa a l'estil? 

Ho desconec, veig una relació entre els textos i dedueixo que alguna ordre seguien. Crec que

algú  va  començar  fent-ho d'una determinada i  la  gent  el  va  seguir.  Per  exemple  veig  la

mateixa mida del cos de la lletra, per exemple.

De què depenia si un tema es feia amb català o castellà?

Jo crec que de qui ho escrivia. També s'ha de dir que al començament l'ordenament establert

era la Diputación Provincial, el governador civil o provincial, que tot era en castellà, per tant,

tots els temes que tracten sobre aquest fet, eren en castellà. Altres temes de caràcter més

municipal o de cultura eren més en català, menys esports, com he dit, que era una qüestió

idiomàtica. Els anuncis sempre a part.

Quan sortia el diari?

Durant els primers anys, sortia dijous, el dia de mercat on que la gent de la contrada venia a

Figueres a comprar-lo, en una clara estratègia comercial. Anys després va sortir els dimecres,

a mesura que s'accelerava el  procés de tancament de l'edició.  A l'època de Bernils  ja és

dimecres  i   passa  a  ser  dimarts  en  l'etapa  informatitzada.  Val  a  dir  que  l'any  1992  el

setmanari  té  primers  Macs  i  que amb la  informàtica es  treballa  molt  millor,  abans eren

màquines d'escriure. També vam ser dels pioners a l'estat, el 1995, a tenir pàgina web! 

Formen part del grup editorial Prensa Ibérica, no? Quins orígens té l'empresa?

Sí,  des  del  principi  del  s.  XXI  que  hi  som.  Prensa  Ibérica  celebra  també  40  anys,  com

nosaltres. El nostre editor, en Javier Moll, val a dir que l'empresa és 100% catalana, el 1978
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crea l'empresa i compra diferents diaris del moviment dels quals l'estat se'n desprèn, i els

dona la volta i un impuls privat i per tirar endavant en l'etapa democràtica. Els primers que

compra crec que són de les Illes Canàries, i avui en dia compta amb els principals mitjans de

premsa regional i comarcal. 

L'Empordà, també una eina per ensenyar el català a la gent, no?

Sí, hi ha tres qüestions clau que marquen els anys 80, en la societat i en la llengua de la gent. 

D'una banda, eleccions a part, la transformació dels mitjans locals i de proximitat que fan un

pas endavant, de l'altra, l'aparició de TV3 i Catalunya Ràdio, i finalment, i no per últim menys

important la voluntat de La Caixa, aquest cas, de difondre la cultura i la llengua catalanes

gràcies a regalar llibres en català i sobre Catalunya a canvi de posar cèntims al banc. Parlaven

de la república, per exemple, i per a molta gent i per mi, que era un tema tabú a casa, em va

servir per obrir-me una mica més al món i conèixer més sobre la nació catalana. Sé que hi ha

algun anunci al setmanari d'aquestes promocions. És possible que banalitzi,  però aquests

tres aspectes van ser claus.

És a dir, el perfil dels treballadors era obert però tot i això eren reticents.

Sí, ara bé, el robatori a la base del Pení, un fet que l'any 1975 no hauria sortit, apareix en

doble pàgina, igualment que sigui en castellà. M'agradaria veure com tracten el tema tots els

mitjans de comunicació de l'època i si fan un titular a doble pàgina. La voluntat de canvi hi

era! A la mateixa pàgina, per exemple, hi ha un text de “Met” Miravitlles un republicà. 

De mica en mica L'Empordà i altres mitjans, hem fet memòria escrita de l'evolució de

la comarca, i avui en dia, si vols fer un treball de recerca sobre alguna entitat o persona,

difícilment no haurà de recórrer a l'hemeroteca dels diferents diaris comarcals i regionals.

Almenys en els temes objectius sí que ajuden molt! Fem la funció de testimoni. Servim per

aproximar-nos a personatges que fa anys enrere van ser importants. Quedarà reflectit  en

algun lloc o altre i potser et faràs una idea millor. Per exemple les “Noies de la casera de

l'Adepaf”.
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2. ENTREVISTA A MARTA BAYOT

La Marta va ser la primera, i única fins al moment, correctora que va entrar l'any 1992 a

L'Empordà per tal de corregir les expressions.

Amb quina situació es troba l'any 1992 pel que fa a la llengua i les infraestructures i la

logística de què disposava i disposaven al diari?  

Hi havia la Gran Enciclopèdia Catalana, el Diccionari General de la Llengua Catalana i el Llibre

d’estil  del  9  Nou.  De  seguida  vaig  demanar  el  diccionari  castellà-català  d’Enciclopèdia

Catalana, ja que la formació acadèmica de la majoria dels redactors havia estat en castellà i

això es notava a l’hora d’expressar-se. Hi havia construccions castellanes traduïdes al català i

frases fetes totalment foranes utilitzades com a pròpies. Després vàrem tenir altres llibres,

com els que publicava el TERMCAT. Pensa que no teníem Internet i tot s’havia de consultar en

paper. 

Quines directrius més o menys va seguir al començament, què era el que feia més falta?

Vaig intentar introduir el català estàndard. La polèmica de finals dels 80 i principi dels 90 era

el català light i el català heavy. El català light era el català que es parlava i era una mica un

campi  qui  pugui.  Tot  s’hi  valia.  El  català  heavy era  un  català  molt  normatiu  i  una mica

encotillat. Era molt important tenir un model de llengua entenedor, però amb un registre

adequat. No podíem tenir titulars com: “Els bombers han pencat tota la nit”* ni “Uns moros

dormen a la plaça de l’Estació”*. Havíem de tenir, en canvi, “Els bombers han estat treballant

tota la nit” i “Alguns immigrants dormen a la plaça de l’Estació”. En aquells moments, també

treballava per al Consorci de la Normalització Lingüística i vaig intentar formar-me el màxim

en l’aspecte de la correcció i l’estil. Un dels professors era un dels correctors del  Punt Diari

del Barcelonès i ens va ajudar molt, perquè sempre ens explicava la norma, però després ens

explicava què feien els mitjans.

El català que s'usava era arcaic i acadèmic, no?

Sobretot alguns col·laboradors, que eren molt  puristes.   Sempre vaig respectar  l’ús de la
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llengua dels  col·laboradors,  ja que eren més articles d’opinió,  però si  eren reportatges o

entrevistes intentava que s’adaptés a la llengua estàndard.
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3. PLANTILLES DE MÒDULS DE CATALÀ I DE CASTELLÀ EN LES SETZE EDICIONS ANALITZADES
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L'EMPORDÀ en MÒDULS TEXT EN CATALÀ TEXT EN CASTELLÀ ANUNCIS CATALÀ ANUNCIS CASTELLÀ FRANCÈS BLANC

5 DE GENER DEL 1978 232 799 39 282 2 86

% DEL TOTAL 1440 16,10% 55,48% 2,70% 19,58% 0,13% 5,97%

1 2 3 4 5 6

7 8 9 10 11 12

L'EMPORDÀ 2: 11/01/1978
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L'EMPORDÀ en MÒDULS TEXT EN CATALÀ TEXT EN CASTELLÀ ANUNCIS CATALÀ ANUNCIS CASTELLÀ FRANCÈS BLANC

11 DE GENER DEL 1978 206 721 36 157 x x

% DEL TOTAL 1120 18,39% 64,37% 3,21% 14,01% x x

1 2 3 4 5 6

7 8 9 10 11 12

L'EMPORDÀ 3: 22/11/78
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L'EMPORDÀ en MÒDULS TEXT EN CATALÀ TEXT EN CASTELLÀ ANUNCIS CATALÀ ANUNCIS CASTELLÀ FRANCÈS BLANC

22 DE novembre DEL 1978 286 390 127 317 0 0

% DEL TOTAL 1120 25,53% 34,82% 11,33% 28,30% 0,00% 0,00%

1 2 3 4 5 6

7 8 9 10 11 12

L'EMPORDÀ 4: 06/02/80
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L'EMPORDÀ en MÒDULS TEXT EN CATALÀ TEXT EN CASTELLÀ ANUNCIS CATALÀ ANUNCIS CASTELLÀ

6 DE febrer DEL 1980 344 442 80 254

% DEL TOTAL 1120 30,71% 39,46% 7,14% 22,67%

1 2 3 4 5 6

7 8 9 10 11 12

L'EMPORDÀ 5: 21/01/81
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L'EMPORDÀ en MÒDULS TEXT EN CATALÀ TEXT EN CASTELLÀ ANUNCIS CATALÀ ANUNCIS CASTELLÀ

21 DE gener DEL 1981 429 419 86 186

% DEL TOTAL 1120 38,30% 37,41% 7,67% 16,60%

1 2 3 4 5 6

7 8 9 10 11 12

L'EMPORDÀ 6: 4/11/81
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L'EMPORDÀ en MÒDULS TEXT EN CATALÀ TEXT EN CASTELLÀ ANUNCIS CATALÀ ANUNCIS CASTELLÀ

4 DE novembre DEL 1981 384 548 112 236

% DEL TOTAL 1280 30,00% 42,81% 8,75% 18,43%

31 32

1 2 3 4 5 6

7 8 9 10 11 12

L'EMPORDÀ 7: 23/6/82
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L'EMPORDÀ en MÒDULS TEXT EN CATALÀ TEXT EN CASTELLÀ ANUNCIS CATALÀ ANUNCIS CASTELLÀ

23 DE juny DEL 1982 411 431 155 123

% DEL TOTAL 1120 36,69% 38,48% 13,83% 10,98%

?

1 2 3 4 5 6

7 8 9 10 11 12

L'EMPORDÀ 8: 26/01/83
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13 14 15 16 17 18

19 20 21 22 23 24

L'EMPORDÀ en MÒDULS TEXT EN CATALÀ TEXT EN CASTELLÀ ANUNCIS CATALÀ ANUNCIS CASTELLÀ

8 DE gener DEL 1983 322 289 132 217

% DEL TOTAL 960 33,54% 30,10% 13,75% 22,60%
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?

???

1 2 3 4 5 6

7 8 9 10 11 12

13 14 15 16

L'EMPORDÀ 9: 9/11/83
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L'EMPORDÀ en MÒDULS TEXT EN CATALÀ TEXT EN CASTELLÀ ANUNCIS CATALÀ ANUNCIS CASTELLÀ

9 DE novembre DEL 1983 264 208 12 156

% DEL TOTAL 640 41,25% 32,50% 1,87% 24,30%

1 2 3 4 5 6

7 8 9 10 11 12

L'EMPORDÀ 10: 11/04/84
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13 14 15 16 17 18

L'EMPORDÀ en MÒDULS TEXT EN CATALÀ TEXT EN CASTELLÀ ANUNCIS CATALÀ ANUNCIS CASTELLÀ

11 D'abril DEL1984 355 250 142 53

% DEL TOTAL 800 44,37% 31,25% 17,75% 6,62%

19 20

?

1 2 3 4 5 6

L'EMPORDÀ 11: 19/9/84
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7 8 9 10 11 12

13 14 15 16 17 18

L'EMPORDÀ en MÒDULS TEXT EN CATALÀ TEXT EN CASTELLÀ ANUNCIS CATALÀ ANUNCIS CASTELLÀ

19 DE setembre DEL 1984 532 40 170 58

% DEL TOTAL 800 66,50% 5,00% 21,25% 7,25%

19 20
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1 2 3 4 5 6

7 8 9 10 11 12

13 14 15 16 17 18

L'EMPORDÀ 12: 26/9/84
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L'EMPORDÀ en MÒDULS TEXT EN CATALÀ TEXT EN CASTELLÀ ANUNCIS CATALÀ ANUNCIS CASTELLÀ

26 DE setembre DEL 1984 542 0 164 94

% DEL TOTAL 800 67,75% 0,00% 20,50% 11,75%

19 20

1 2 3 4 5 6

7 8 9 10 11 12

L'EMPORDÀ 13: 19/06/85
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13 14 15 16 17 18

19 20 21 22 23 24

L'EMPORDÀ en MÒDULS TEXT EN CATALÀ TEXT EN CASTELLÀ ANUNCIS CATALÀ ANUNCIS CASTELLÀ

19 DE juny DEL 1985 574 0 165 61

% DEL TOTAL 800 71,37% 0,00% 20,20% 7,62%



Annexos del Treball Final de Grau Llengua i Literatura Catalanes-. 

36

1 2 3 4 5 6

7 8 9 10 11 12

13 14 15 16 17 18

L'EMPORDÀ 14: 12/02/86
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L'EMPORDÀ en MÒDULS TEXT EN CATALÀ TEXT EN CASTELLÀ ANUNCIS CATALÀ ANUNCIS CASTELLÀ

12 DE febrer DEL 1986 615 0 151 34

% DEL TOTAL 800 76,87% 0,00% 18,87% 4,25%

19 20

1 2 3 4 5 6

7 8 9 10 11 12

L'EMPORDÀ 15: 21/01/87



Annexos del Treball Final de Grau Llengua i Literatura Catalanes-. 

38

13 14 15 16 17 18

19 20 21 22 23 24

L'EMPORDÀ en MÒDULS TEXT EN CATALÀ TEXT EN CASTELLÀ ANUNCIS CATALÀ ANUNCIS CASTELLÀ Anunci FRANCÈS

21 DE gener DEL 1987 783 0 128 47 2

% DEL TOTAL 800 81,56% 0,00% 13,33% 4,89% 0,20%
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1 2 3 4 5 6

7 8 9 10 11 12

13 14 15 16 17 18

L'EMPORDÀ 16: 20/01/88
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19 20 21 22 23 24

25 26 27 28 29 30

L'EMPORDÀ en MÒDULS TEXT EN CATALÀ TEXT EN CASTELLÀ ANUNCIS CATALÀ ANUNCIS CASTELLÀ

20 DE gener DEL 1988 950 0 259 71

% DEL TOTAL 1280 74,21% 0,00% 20,23% 5,53%

31 32
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4. TAULES DE DADES PER A FER ELS GRÀFICS
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TAULA DE DADES ABSOLUTES

Text en català Text en castellà Anunci en català Anunci en castellà

4 de gener de 1978 232 799 39 282

11 de gener 206 721 36 157

22 de novembre 286 390 127 317

6 de febrer de 1980 344 442 80 254

21 de gener de 1981 429 419 86 186

4 de novembre 384 548 112 236

23 de juny de 1982 411 431 155 123

8 de gener de 1983 322 289 132 217

9 de novembre 264 208 12 156

11 d'abril de 1984 355 250 142 53

19 de setembre 532 40 170 58

26 de setembre 542 0 164 94

19 de juny de 1985 574 0 165 61

12 de febrer de 1986 615 0 151 34

21 de gener de 1987 783 0 128 47

20 de gener de 1988 950 0 259 71
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TAULA DE PERCENTATGES

Text en català Text en castellà Anuncis en català Anuncis en castellà

4 de gener del 1978 16,10% 58,48% 2,70% 19,58%

11 de gener 18,39% 64,37% 3,21% 14,01%

22 de novembre 25,53% 34,82% 11,33% 28,30%

6 de febrer de 1980 30,71% 39,46% 7,14% 22,67%

21 de gener de 1981 38,30% 37,41% 7,67% 16,60%

4 de novembre 30,00% 42,81% 8,75% 18,43%

23 de juny de 1982 36,69% 38,48% 13,83% 10,98%

8 de gener de 1983 33,54% 30,10% 13,75% 22,60%

9 de novembre 41,25% 32,50% 1,87% 34,30%

11 d'abril de 1984 44,37% 21,35% 17,75% 6,62%

19 de setembre 66,50% 5,00% 21,25% 7,25%

26 de setembre 67,75% 0,00% 20,50% 11,75%

19 de juny de 1985 71,37% 0,00% 20,20% 7,62%

12 de febrer de 1986 76,87% 0,00% 18,87% 4,25%

21 de gener de 1987 81,56% 0,00% 13,33% 4,98%

20 de gener de 1988 74,21% 0,00% 20,23% 5,53%
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5. RECULL D'ALGUNS DELS ELEMENTS ANALITZATS I COMENTATS
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LÈXIC (4 de gener) LÈXIC (11 de gener)

Exemple Forma correcta Pàgina Tema Línia

Àduch 11 1 83

Llurs 9 1 3

Car 6 1 8

Jamai 25 1 62

Hom 8 1 26

Quefer 7 1 13

En pro de 15 2 Títol

Deixondir-se 7 1 158

Preguntaire 15 1 40

Pidolar 15 1 34

Escamar 7 1 20

Tirar al cim 18 2 12

Amplament* Àmpliament 3 1 1

Suggerències* Suggeriments 3 1 8

Les desvantatges* Els desavantatges 11 1 40

Butano* Butà 22 1 25

Atracs* Atracaments 18 3 Títol

SINTAXI (4 de gener) SINTAXI (11 de gener)

Exemple Forma correcta Pàgina Tema Línia

Tenir que* Haver de 8 1 22

Cas de que* Cas que 11 1 132

A la que* A la qual 3 1 1

Oferir-lis* Oferir-los 16 1 5

Les vingui de gust* Els vingui de gust 11 1 131

Fins el darrer* Fins al darrer 7 1 97

Avui per avui* Ara com ara 6 2 20

Els hi ofereix* Els ofereix 10 Anunci 1

ORTOGRAFIA (4 de gener) ORT. (11 de gener)

Exemple Forma correcta Pàgina Tema Línia

Començen* Comencen 8 1 20

Desitjem* Destigem 16 1 24

Mondial* Mundial 11 1 81

Contables* Comptables 11 1 91

Enrrurar* Enrunar 5 1 35

Fitxar* Fixar 34 1 27

Son* Són 11 1 117

Las 7* Les 7 17 2 1

Eslogan* Eslògan 25 1 54

Gratuitament* Gratuïtament 16 1 11

Posseïr* Posseir 15 2 72

A pès d'or A pes d'or 11 1 117

Radio* Ràdio 4 Anunci




